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tous actes de dénonciation 
qu'il aura enregistrés con- 
formément aux articles pré- 
cédents. 

Article 21. 
Chaque fois qu'il le jugera 

nécessaire, le Conseil d'ad- 
ministration du Bureau in- 
ternational du Travail pré- 
sentera à la Conférence géné- 
rale un rapport sur l'appli- 
cation de la présente conven- 
tion et examinera s'il y a lieu 
d'inscrire à l'ordre du jour 
de la Conférence la question 
de sa revision totale ou par- 
tielle. 

Article 22. 
1. Au cas où la Conférence 

adopterait une nouvelle con- 
vention portant revision to- 
tale ou partielle de la pré- 
sente convention, et à moins 
que la nouvelle convention ne 
dispose autrement : 

a) la ratification par un 
Membre de la nouvelle con- 
vention portant revision en- 
traînerait de plein droit, non- 
obstant l'article 18 ci-dessus, 
dénonciation immédiate de 
la présente convention, sous 
réserve que la nouvelle con- 
vention portant revision soit 
entrée en vigueur; 

b) à partir de la date de 
l'entrée en vigueur de la 
nouvelle convention portant 
revision, la présente conven- 
tion cesserait d'être ouverte 
à la ratification des Membres. 

2. La présente convention 
demeurerait en tout cas en 
vigueur dans sa forme et 
teneur pour les Membres 
qui l'auraient ratifiée et qui 
ne ratifieraient pas la con- 
vention portant revision. 

Article 23. 
Les versions française et 

anglaise du texte de la pré- 

gistered by him in accord- 
ance with the provisions of 
the preceding Articles. 

Article 21. 
At such times as it may 

consider necessary the Gov- 
erning Body of the Interna- 
tional Labour Office shall 
present to the General Con- 
ference a report on the work- 
ing of this Convention and 
shall examine the desirability 
of placing on the agenda of 
the Conference the question 
of its revision in whole or in 
part. 

Article 22. 
1. Should the Conference 

adopt a new Convention re- 
vising this Convention in 
whole or in part, then, unless 
the new Convention other- 
wise provides홢 

(a) the ratification by 
a Member of the new revising 
Convention shall ipso jure in- 
volve the immediate denun- 
ciation of this Convention, 
notwithstanding the provi- 
sions of Article 18 above, if 
and when the new revising 
Convention shall have come 
into force; 

(b) as from the date 
when the new revising Con- 
vention comes into force this 
Convention shall cease to be 
open to ratification by the 
Members. 

2. This Convention shall 
in any case remain in force 
in its actual form and content 
for those Members which 
have ratified it but have not 
ratified the revising Conven- 
tion. 

Article 23. 
The English and French 

versions of the text of this 

ret i henhold til bestemmel- 
serne i de foregående artikler. 

Artikel 21. 
Så ofte Det internationale 

Arbejdsbureaus styrelsesråd 
måtte anse det for nødven- 
digt, skal rådet forelægge 
generalkonferencen en rap- 
port om gennemførelsen af 
nærværende konvention og 
overveje ønskeligheden af at 
sætte spørgsmålet om en hel 
eller delvis ændring af den 
på konferencens dagsorden. 

Artikel 22. 
1. Såfremt konferencen 

vedtager en ny konvention, 
der helt eller delvis ændrer 
nærværende konvention, skal, 
medmindre andet måtte være 
bestemt i den nye konven- 
tion, 

a) en medlemsstats ra- 
tifikation af den nye, æn- 
drede konvention ipso jure 
medføre øjeblikkelig opsigel- 
se af nærværende konvention 
uanset bestemmelserne i ar- 
tikel 18 ovenfor, såfremt og 
så snart den nye, ændrede 
konvention træder i kraft; 

b) nærværende kon- 
vention ikke længere kunne 
ratificeres af medlemsstater- 
ne fra den dato at regne, da 
den nye, ændrede konven- 
tion træder i kraft. 

2. Nærværende konvention 
skal under alle omstændig- 
heder i den foreliggende form 
og med det foreliggende ind- 
hold forblive i kraft for de 
medlemsstater, som har rati- 
ficeret den, men som ikke har 
ratificeret den ændrede kon- 
vention. 

Artikel 23. 
De engelske og franske gen- 

givelser af nærværende kon- 


